GJYKATA E QARKUT NE MITROVICE
P. nr. 24/09
10 gershor 2010

NE EMER TE POPULLIT

GJYKATA E QARKUT NE MITROVICE, me Trupin Gjykues té pérbéré nga
Gjykatési nga EULEX Hajnalka Veronika Karpati né cilésiné e Kryetarit té Trupit
Gjykues, dhe Gjykatésve nga EULEX Charles Smith dhe Klaus Jung si anétaré té Trupit
Gjykues, me pjesémarrjen e Bashképunétorit Profesional nga EULEX Noora Aarnio si
Proces-Mbajtése né 1éndén penale kundér;

H. G., té akuzuar me aktakuzén e ngritur nga Prokurori, shénuar me PP. nr. 104/08 té
datuar dhe té regjistruar né Shkrimoren e Gjykatés sé Qarkut né Mitrovicé mé 10 mars
2009, konfirmuar gjaté seancés pér konfirmim té aktakuzés mé 11 janar 2010, dhe té
ndryshuar gjaté shqyrtimit kryesor mé 29 prill, me veprat penale si né vijim;

- vrasje, né pajtim me Nenin 146, KPK,

- vrasje né tentativé, né pajtim me Nenin 146 lidhur me Nenin 20, KPK dhe

- Pronésia, kontrolli, posedimi dhe pérdorimi i paautorizuar i arméve, né
kundérshtim me Nenin 328, paragrafi 1, KPK,

Sh. G., té akuzuar me aktakuzén e ngritur nga Prokurori, shénuar me PP. nr. 104/08 té
datuar dhe té regjistruar né Shkrimoren e Gjykatés sé Qarkut né Mitrovicé mé 10 mars
2009, konfirmuar gjaté seancés pér konfirmim té aktakuzés mé 11 janar 2010, dhe té
ndryshuar gjaté shqyrtimit kryesor mé 29 prill, me veprat penale si né vijim;

- Nxitje né kryerjen e vrasjes, né kundérshtim me Nenin 146 lidhur me Nenin 24,
KPK,

- Nxitje né kryerjen e vrasjes né tentativé, né3 kundérshtim me Nenin 146 lidhur
me Nenet 20 dhe 24, KPK dhe

- Pronésia, kontrolli, posedimi dhe pérdorimi i paautorizuar i arméve, né
kundérshtim me Nenin 328, paragrafi 1, KPK,

K. G., té akuzuar me aktakuzén e ngritur nga Prokurori, shénuar me PP. nr. 104/08 té
datuar dhe té regjistruar né Shkrimoren e Gjykatés sé Qarkut né Mitrovicé mé 10 mars
2009, me veprat penale si né vijim;
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Pronésia, kontrolli, posedimi dhe pérdorimi i paautorizuar i arméve, né kundérshtim
me Nenin 328, paragrafi 1, KPK dhe

Pas mbajtjes sé shqyrtimit kryesor me dyer té hapura mé 30, 31 mars, 27, 29 prill, 31 maj
dhe 10 gershor, gé té gjitha né praniné e té akuzuarit H. G., Sh. G. dhe K. G., avokatéve
té tyre mbrojtés A. V., Z. M. dhe A. H., pala e démtuar J. G., Pérfagésuesi Ligjor i Palés
sé Démtuar F. H. dhe Prokurori Publik nga EULEX Neeta Amin, pas shqyrtimit té
Iémdés dhe votimit nga ana e Trupit Gjykues mé 10 gershor 2010, né pajtim me Nenin
392, paragrafi (1) i Kodit té Procedurés Penale té Kosovés (KPPK) éshté béré e ditur gé
ditén e njéjté dhe né praniné e té gjithé té akuzuarve, avokatéve té tyre mbrojtés, palés sé
démtuar, pérfagésuesit té tij ligjor dhe Prokuorit Publik nga EULEX, si né vijim

VENDIM

| akuzuari H. G., pa psedonim, i biri i ...... dhe ...., i lindur mé 12 gershor 1988 né fshatin
..., komuna e ..., Kosové, i kombésisé shqgiptare, banor i fshatit ..., komuna e..., beqar,
jeton me prindérit, ka t& kryer shkollén e mesme, i papuné, i gjendjes sé varfér
ekonomike, pa dosje penale, né paraburgim gé nga 20 shtatori 2008 deri mé 11 janar
2010, i éshté nénshtruar masés sé sigurimit té raportimit né stacion té policisé dhe
ndalimit té ofrimit personave té caktuar

Me kaq

SHPALLET FAJTOR

- Pér shkak se mé 20 shtator 2008 rreth orés 13:00 né lagjen “...”, né fshatin ...,
komuna e Skenderajit me armén automatike AK 47 té kalibrit 7,62x39mm me
numrin serik C-43367 shtiu 10 plumba né drejtim té A. G. dhe K. G., duke gélluar
secilin prej tyre me nga njé plumb dhe duke shkaktuar vdekjen e menjéhershme té
A. G. dhe Iéndime té rénda trupore K. G. né dorén e djathté.

Me té béré njé gjé té till, i akuzuari H. G. ka kryer dhe do té mbahet penalisht pérgjegjés
pér veprén penale

Pronésia, kontrolli, posedimi dhe pérdorimi i paautorizuar i arméve, né kundérshtim
me Nenin 328, paragrafi 2, KPK, Kodi i Pérkohshém Penal i Kosovés (KPPK).
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| akuzuari H. G.

Me kaq

SHPALLET | PAFAJSHEM

- Pér shkak se nuk éshté pérjashtuar mundésia té keté vepruar né mbrojtje té
nevojshme né pajtim me Nenin 8, paragrafi (2), KPPK kur mé 20 shtator 2008 rreth
orés 13:00 né lagjén «...”, fshati ..., komuna e Skenderajit, me armén automatike
AK 47, té kalibrit 7,62x39mm me numrin serik C-43367 shtiu 10 plumba né drejtim
té A. G. dhe K. G., duke gélluar secilin prej tyre me njé plumb dhe né kété ményré
duke shkaktuar vdekjen e menjéhershme té A. G. dhe léndime té rénda trupore K.
G. né dorén e djathté.

Prandaj, né pajtim me Nenin 390, pika 3), Kodi i Procedurés Penale té Kosoés, i akuzuari
H. G. lirohet nga pika e akuzés pér

Vrasje, né pajtim me Nenin 146, KPK, dhe vrasje né tentativé, né kundérshtim me
Nenin 146 lidhur me Nenin 20, KPK.

| akuzuari Sh. G., pseudonimi, i biri i ... dhe ..., i lindur mé ... né fshatin ...., komuna e
Skenderaj, Kosové, i kombésisé shqiptare, banor i fshatit ..., komuna e Skenderaj, i
martuar, baba i 7 fémijéve, ka té kryer shkollén fillore, i papuné, i gjendjes sé dobét
ekonomike, pa dosje penale, né paraburgim gé nga 20 shtatori 2008 deri mé 11 janar
2010, dhe pastaj i éshté nénshtruar masés sé sigurisé té raportimit né polici dhe ndalimit
pér ta afruar personave té caktuar

Me kaq

SHPALLET | PAFAJSHEM

- Pér shkak se nuk éshté vértetuar se mé 20 shtator 2008 rreth orés 13:00, né lagjen
“..”, fshati ..., komuna e Skenderaj, ka nxitur té birin H. G. té shtijé me armén
automatike AK 47, té kalibrit 7,62x39mm, me numrin serik C-43367 drejt A. G.
dhe K. G.. As nuk éshté vértetuar se ky kishte dijeni mbi armén né posedim té té
birit dhe se ai veté ka pérdorur até armé.
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Prandaj, né pajtim me Nenin 390, pika 3), KPPK, i akuzuari Sh. G. lirohet nga pika e
akuzés

Nxitje né vrasje, né kundérshtim me Nenin 146 lidhur me Nenin 24, KPK, nxitje né
kryerjen e vrasjes né tentativé, né kundérshtim me Nenin 146 lidhur me Nenin 20 dhe
24, KPK dhe Pronésia, kontrolli, posedimi dhe pérdorimi i paautorizuar i arméve, né
kundérshtim me Nenin 328, paragrafi 1, KPK.

| akuzuari K. G., pa pseudonim, i biri i ... dhe ..., i lindur mé ... né fshatin ..., komuna e
Skenderaj, Kosové, i kombésisé shqiptare, banor i fshatit ..., komuna e Skenderaj, i
pamartuar, ka té kryer shkollén e mesme, té ardhura mujore prej ...Euros, pa dosje penale,

Me kaq

SHPALLET FAJTOR

- Pér shkak se mé 20 shtator 2008 rreth orés 13:00 né lagjen “...”, fshati ..., komuna
e Skenderaj, me pistoletén Crvena Zastava M-57, té kalibrit 7,62x25 mm, me
numrin serik C-139535, ka shténé tre heré né drejtim té dritares sé shtépisé sé Sh.
G..

Me té béré njé gjé té tillé, i akuzuari K. G. ka kryer dhe mbahet penalisht pérgjegjés pér
veprén penale

Pronésia, kontrolli, posedimi dhe pérdorimi i paautorizuar i arméve, né kundérshtim
me Nenin 328, paragrafi 2, KPK.

| akuzuari H. G. me kaq

DENOHET

- Me 4 /katér vjet burgim pér veprén penale Pronésia, kontrolli, posedimi dhe
pérdorimi i paautorizuar i arméve
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Koha e kaluar né paraburgim gé nga 20.9.2008 deri mé 11 janar 2010 do té llogaritet né
pajtim me Nenin 73, paragrafi (1), KPPK.

| akuzuari K. G. me kaq

DENOHET

- Me 3 /tre vjet burgim pér veprén penale Pronésia, kontrolli, posedimi dhe
pérdorimi i paautorizuar i arméve

Arma automatike AK 47 e Kkalibrit 7,62x39mm me numrin serik C-43367, arma
automatike AK-47, kalibri 7,62x39mm, me numrin serik 8402983 dhe pistoleta Crvena
Zastava M-57 Kkalibrit 7,62x25 mm me numrin serik C-139535 me kaq konfiskohen ne
pajtim me Nenin 60, paragrafi (1) dhe Nenin 328, paragrafi (5), KPPK.

| akuzuari H. G. dhe i akuzuari K. G. do t& kompensojné shpenzimet pér procedurén
penale né pajtim me Nenin 102, paragrafi (1), KPPK, me pérjashtim té shpenzimeve pér
pérkthim. Njé vendim i vecant lidhur me shumén e shpenzimeve dfo té nxjerret nga
gjyjata kur té prnaohen té dhénat e duhura né pajtim me Nenin 100, paragrafi (2), KPPK.

Né pajtim me Nenin 103, paragrafi (1), KPPK, shpenzimet e procedurés penale né pajtim
me Nenin 99, paragrafi (2), nénparagrafi 1 deri mé 5, KPPK, shpenzimet e nevojshme té
té pandehurit Sh. G. dhe pagesa dhe shpenzimet pér avokatin mbrojtés si dhe shpenzimet
pér pérkthim do té paguhen nga burimet e buxhetit.

ARSYETIMI

A PRAPAVIJA E PROCEDURES - AKTAKUZA

Mé 10 mars 2009, Prokurori Publik nga Gjykata e Qarkut né Mitrovicé ngriti aktakuzén
PP. nr. 104/08 mé 10.03.2009 né Shkrimoren e Gjykatés sé Qarkut né Mitrovicé.
Aktakuza pretendon se i pandehuri H. G. kishte kryer veprat penale si né vijim
- Vrasje e réndé, né kundérshtim me Nenin 147, paragrafi (1) dhe nénparagrafi 3,
KPK
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- Vrasje e réndé né tentativé, né kundérshtim me Nenin 147, paragrafi (1)
nénparagrafi 3 lidhur me Nenin 20, KPK

Aktakuza pretendon se i pandehuri Sh. G. kishte kryer veprat penale si né vijim

- Nxitje né Kryerjen e vrasjes sé réndé, né kundérshtim me Nenin 147, paragrafi
(1), nénparagrafi 3 lidhur me Nenin 24, KPK

- Nxitje né kryerjen e vrasjes sé réndé né tentativé, né kundérshtim me Nenin 147,
paragrafi (1), nénparagrafi 3 lidhur me Nenin 20 dhe 24, KPK

Aktakuza pretendon se i pandehuri K. G. kishte kryer veprén penale si né vijim

- Pronésia, kontrolli, posedimi dhe pérdorimi i paautorizuar i arméve, né
kundérshtim me Nenin 328, paragrafi 1, KPK.

Aktakuza éshté konfirmuar me vendimin e Gjykatésit Konfirmues nga EULEX mé 11
janar 2010 me ca ndryshime. Pikat e konfirmuara té akuzés kundér té akuzuarit H. G.
ishin si né vijim

- Vrasje, né kundérshtim me Nenin 146, KPK,

- Vrasje né tentativé, né kundérshtim me Nenin 146 lidhur me Nenin 20, KPK.

Pikat e konfirmuara té aktakuzés kundér té akuzuarit Sh. G. ishin
- Nxitje né kryerjen e vrasjes, né kundérshtim me Nenin 146 lidhur me Nenin 24,
KPK,
- Nxitje né kryerjen e vrasjes né tentativé, né kundérshtim me Nenin 146 lidhur me
Nenin 20 dhe 24, KPK dhe
Né léndén kundér té akuzuarit K. G., aktakuza gé pérmbante pikat fillestare éshté
kofnirmuar.

Gjaté shqgyrtimit kryesor t&€ mbajtur mé 27 prill 2010, Prokurori Publik nga EULEX né
ményré verbale ka ndryshuar aktakuzén duke shtuar pikén e akuzés Pronésia, kontrolli,
posedimi dhe pérdorimi i paautorizuar i arméve, né kundérshtim me Nenin 328,
paragrafi 1, KPK kundér Sh. G., duke konfirmuar té njéjtén gjaté seancés sé mbajtur mé
29 prill 2010 dhe duke shtuar pikén e njéjté té akuzés kundér H. G. né ndryshimin e dyté
verbal té aktakuzés.

Gjaté fjalés pérfundimtare dhe pa ndryshimin e aktakuzés, Prokurori sugjeroi se provat e
prezantuara gjaté shqyrtimit kryesor shpiejné drejt ekzistimit té elementeve té duhura pér
pérbérjen e vrasjes sé réndé dhe vrasjes sé réndé né tentative.

Seancat e shqyrtimit kryesor u mbajtén mé 30 dhe 31 mars, 27 dhe 29 prill, 31 maj dhe
10 gershor 2010. Fjalét pérfunditmare jané dhéné nga Prokurori nga EULEX Prosecutor
Neeta Amin, Pala e Démtuar J. G., Pérfagésuesi Ligjor i Palés sé Démtuar F. H., dhe
Avokatét Mbrojtés A. V., Z. M. dhe A. H. mé 10 gershor 2010. Vendimi éshté nxjerré né
ditén e njéjté né ményré verbale.
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B. KOMPETENCA E GJYKATES

Né pajtim me Nenin 23, pika 1) i), KPPK, gjykatat e garkut kané kompetencén pér té
trajtuar I&ndét penale qaé kané té béjné akuza pér té cilat ligji lejon dénimin penal prej mé
sé paku pesé vjet. Né pajtim me Nenin 27, paragrafi (1), KPPK, juridiksioni territorial
géndron te gjykata né komunén e sé cilés pretendohet té jeté kryer vepra penale.

Si¢c u cek mé lart, pika e akuzés pér vrasje né pajtim me Nenin 146, lejon sjelljen e
vendimit pér burgim prej sé paku pesé vjet. Pér mé tepér, né kété rast, aktakuza pretendon
se té akuzuarit kané kryer veprat penale né Kryshevc, Skenderaj.

Prandaj, Gjykata e Qarkut né Mitrovicé éshté trupi gjygésor me kompetencé pér té
trajtuar kété céshtje penale.

Mé 18 néntor 2009, Kryetarja e Asamblesé sé Gjykatésve nga EULEX Judges ushtroi té
drejtén e saj pér té caktuar gjykatésit nga EULEX né Iéndét gé bien nén kompetencén
subsidiare té gjykatésve nga EULEX né pajtim me Nenin 3.3 té “Ligji mbi Juridiksionin,
Pérzgjedhjen e Léndéve dhe Caktimin e tyre gjykatésve dhe Prokuroréve nga EULEX né
Kosové” dhe i caktoi kété Iéndé gjykatésve nga EULEX té vendosur né Gjykatén e
Qarkut né Mitrovice.

C. Pérmbledhje e provave té prezantuara

Gjaté shqyrtimit kryesor kané dégjuar déshmitarét si né vijim:

(1) J. G.— palé e démtuar, 30 mars 2010
(2) H. G.— déshmitar, 31 mars 2010

(3) M. G.— déshmitar, 31 mars 2010

(4) J. G.— déshmitar, 31 mars 2010

(5) L. G.— déshmitar, 27 prill 2010

(6) M. G.— déshmitar, 27 prill 2010

(7) A. G.— ekspert déshmitar, 27 prill 2010

Gjaté shqyrtimit kryesor jané lexuar dokumentet e méposhtme dhe jané pranuar si prova:
(8) Raporti Hetues nga Zyrtari i Policisé sé Kosovés, i datés 21 shtator 2008

(9) Fagja vazhduese nr. 1 e Raportit té Policisé, e datés 20 shtator 2008
(10) Raporti i Zyrtarit té Policisé, i datés 20 shtator 2008
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(11) Raporti mbi Ekzaminimin e Vendngjarjes, i pérpiluar mé 21 shtator 2008
(12) Kérkesa pér asistim, e datés 22 shtator 2008
(13) Raporti i Ekzaminimit, i nxjerré nga Divizioni i Arméve brenda Departamentit
té Trazeologjisé né Qendrén pér Mjekési Ligjoré “Ivan Vucetic” né Zagreb, i
datés 13 janar 2009
(14) Skica e vendngjarjes, 08-104/2008-BI-235
(15) Lista e fotografive nga Ekipi Rajonal pér Krim né Mitrovicé, Njésia Rajonale e
Forenzikés sé bashku me Raportin Identifikues té Mjekésisé Ligjore
(16) Lista e masave dhe legjenda nga Ekipi Rajonal pér Krim né Mitrovicé,
(17) Raporti i Autopsisé, i datés 22 shtator 2008
(18) Dokumentacioni mjekésor lidhur me léndimet gé pésoi K. G., dorézuar nga
Avokati Mbrojtés A. H. mé 12.04.2010.
(19) Fotografi 123 A-C, dorézuar nga Prokurori mé 29 prill 2010
(20) 3 fotografi ajrore té lagjés, dorézuar nga pérfaqésuesi ligjor i palés sé démtuar,
Fadil Hoxha mé 29 prill 2010
(21) Raporti i Hetuesit nga Policia e Kosovés, Njésia Hetuese, Stacioni i Policisé né
Skenderaj, i datés 20.9.2008
(22) Raporti Indentifikues Forenzik nga EKipi Rajonal pér Krim, Forenzika Rajonale,
e datés 20.9.2008
(23) Raporti mbi Ekzainimin e Krimit nga Departamenti i Policisé sé Kosovés —
Laboratori pér krim, armé dhe gjurmé, ekzaminimi i datés 11.12.2008

Gjaté shgyrtimit kryesor té mbajtur mé 29 prill 2010, i akuzuari H. G. dha deklaraté dhe
u pérgjigj né pyetje. Gjaté shqyrtimit kryesor mé 31 maj, Sh. G. dha deklaraté dhe u
pérgjigj né pyetje. K. G. ushtroi té drejtén e tij pér t’u mbrojtur né heshtje.

Pala e démtuar J. G. deklaroi se i biri K. G. kishte takuar Sh. G. mé herét mé 20 shtator
2008 dhe K. G. e parandaloi Sh. G. gé té kalonte pérmes tokés sé tyre.

Ca minuta para se té béhej ora nji, té bijté A. G. dhe K. G. po mblidhnin arrat né fushé
dhe ky ishte né kopsht. Ai dégjoi 4 apo 5 té shténa té shkurtéra dhe té shpejta nga arma
automatike. Té shténat erdhén nga shtépia e fgiut Sh. G.. J. G. filloi té largohej nga
kopshti i tij pér té paré se ¢faré po ndodhte. I biri K. G. erdhi né kopsht dhe kishte dorén
e thyer dhe té gjakosur.

K. G. i tha J. G. se Sh. G. i kishte kontrolluar gjaté rrugés sé vetme pér t’u kthyer né
shtépi nga fushat e arrave. Kété nuk e dégjoi veté J. G., por sipas K. G., Sh. G. i kishte
théné A. G. té largonte telin e rrymés. Sipas K. G., kur A. G. po i pérgjigje] kérkesave
Sh. G. i kishte théné té birit H. G.: “Gjuaj! Cfaré po pret?” Kishte gené géllimi i tij gé té
vriste A. B. dhe K. G. aty. H. G. kishte shténé né ta gé nga ballkoni né kat té paré.

J. G. dhe K. G. dolén né rrugé me géllim té arrinin te A. G.. Kur u pérpogén té afrohen,
Sh. G. shtinte né ta me armé automatike nga ballkoni i katit té paré dhe u thoshte: “Ejani
dhe merreni” si dhe “Ejani dhe do té ju gjuaj me bomba sikur té jeté gjéra e fundit gé do
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té béj.” Edhe H. G. ishte né ballkon. Plumbat po fluturonin rreth tyre dhe nuk guxonin té
afroheshin mé shumé. Pas té shténave té ndérprera 4 apo 5 here pér néj kohé té shkurtér,
Sh. G. u fut brenda dhe ata shkuan tek A. B.. Kur ata sé bashku me H. G. po pérpigeshin
té vendosnin A. G. né veturg, 2 policé qé kishin dégjuar té shénat erdhén né vendngjarje.

I akuzuari H. G. deklaroi se mé 20 shtator 2008 herét né méngjes kishte nxjerré gjéné né
fushé. Derisa ishte akoma né fushé, pra rreth prés 11.15 apo 11.20, ai pa té atin, Sh. G. gé
po vinte me trakton me té motrén dhe té véllané. Motra dhe véllai po ganin dhe i treguan
se gjaté rrugés kishin hasur A. G. dhe K. G., té cilét po mbanin armé né duar. Sipas
motrés dhe véllait, K. G. ishte kércénuar se do t’u vriste babané dhe do té vinte né
shtépiné e tyre dhe t’i vriste qé té gjithé. Ai pyeti babané pér kété gjé por ky i fundit i tha
“lére fare se asgjé nuk ndodhi”. Rrugés pér né shtépi morén njé rrugé mé té gjaté pér té
mos pasur telashe me A. G. dhe K. G..

Pas arritjes né shtépi dhe shkarkimit té barit té thaté, H. G. shkoi né fushé. Para se té
nisej, i ati e paralajméroi “nése i sheh, mos hap telashe” lidhur me A. G. dhe K. G..

Pas arritjes né shtépi pér heré té dyté, ai shkoi né banjon e katit té paré pér té laré duart
dhe ndérruar rrobat. Derisa po i lante duar, dégjoi se i ati Sh. G. né njérén ané dhe A. G.
dhe K. G. né anén tjetér po bisedonin, por nuk ia doli t& kuptonte se ¢faré po thonin.
Zé&rat vinin nga poshté népérmjet derés sé hapur té ballkonit.

Ai shkoi né dhomén me dritare drejt rrugés dhe pa se A. G. dhe K. G. po rrinin né rrugé
aty ku ka mund té keté gené i ati i tij, né ballkonin e katit pérdhesé. Té atin nuk e pa. A.
G. ishte mé afér, rreth 4 metra nga kéndi i ballkonit té katit pérdhesé dhe K. G. ishte
prapa, mbase 10 - 12 metra nga kéndi i ballkonit té katit pérdhesé. K. G. dhe A. G. nuk
kishin gjé né duar, por pa mbajtésin e njé arme té bardhé né anén e majté té belit té K. G..
Biseda kishte pérfunduar. K. G. nxorri armén dhe e drejtoi até me dorén e djathté te babai
iH. G.

At né kéto caste ai u térhoqg nga dritarja. Pér shkak té kércénimeve té méparshme Kishte
friké. Shkoi né dhomén tjetér, hipi mbi karrige, largoi ca drunj nga tavani dhe nxorri
armén automatike. Kété e kishte gjetur dy apo tre vjet mé paré. Atéboté ajo kishte gené e
mbushur. Kété e kishte fshehur dhe nuk i kishte théné kujt gjé pér shkak se po ta kishte
ditur i ati, e kishte marré armén dhe e kishte dorézuar.

Ai u kthye né korridor dhe vendosi armén né dysheme. Deri atéhreré nuk kishte dégjuar
té shténa, prandaj mendoi se situata ishte getésuar. Pastaj shkoi né ballkon pér té paré se
cfaré po ndodhte dhe shkoi nga kéndi. Nuk ia doli té shihte té atin, i cili ishte nén té. K.
G. ishte né vendin e njéjté ku e kishte paré H. G. mé paré dhe A. G. ishte para K. G..
Sapo e pa K. G., iu drejtua duke e sharé ‘ku po shkon, nénén...” drejtoi armén tek ai dhe
filloi té shtinte dhe té shkonte pérreth A. G.. K. G. shtiu dy heré dhe pastaj katér apo pesé
heré me hapésira ndérmjet. H. G. u térhoq né kénd né ményré gé té mos vritej. Pastaj
dégjoi zé femre nga kati pérdhesé duke britur “e vrané, e vrané”. Mendoi se i kishin vraré
té atin. Mé voné, pa dritaret gé ishin thyer.
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Shkoi né korridor pér té¢ marré armén dhe pastaj doli né ballkon. Zgjati qé té dy duart nga
ballkoni pér té shténé. Shtiu né drejtim té K. G. dhe A. G., gé ishin rreth 10 metra larg,
por nuk ia doli té merrte né shenjé pér shkak se edhe K. G. kishte armé. H. G. nuk e
paralajméroi me fjalé K. G. para se té shtinte. Derisa po shtinte, nuk dégjoi té shténa nga
arme té tjera.

Nuk kishte pér géllim qé té vriste ndokend, por géllimi i té shténave nga ai ishte gé té
frikésonte K. G. dhe A. G. dhe t’i bénte gé té iknin nga shtépia né ményré qété shpétonte
familja e tij dhe ai veté. Ky éshté rritur né vendin e njéjté me A. G. dhe edhepse té
shumtén e kohés, A. G. kishte gené jashté vendit, ky e kishte pélgyer A. G..

| gjithé incidenti zgjati rreth 30, 40 apo 50 sekonda, as njé minuté. Pas té shténave, ky u
térhogé brenda né shtépi dhe hyri né korridor pér té shkuar né katin pérdhesé. Shkalléve
pa babané Sh. G., i cili i mori armén ngase Ky ishte shumé i frikésuar pér ta Iéshuar. H.
G. vazhdoi né dhomén e ndejés ku e éma, dy motrat e tij mé té vogla, véllai dhe motra gé
ishin alivanosur, té gjithé po ganin.

Derisa ishte né dhomén e ndejés, pa nga dritarja H. G. dhe K. G. né rrugé afér shtépise,
rreth 70 deri né 80 metra larg dhe po ecnin drejt shtépisé. Nuk pa K. G. té keté pasur
ndonjé Iéndim. K. G. kishte armé automatike né dorén e djathté dhe me té dy duart e
mbante drejt shtépisé. H. G. kishte dicka né doré, por H. G. nuk e dinte se ¢faré. H. G.
po bértiste me zé té larté dhe po thoshte “té futemi brenda dhe t’u hedhim njé bombé”.
Kétu, H. G. nuk e pa A. G.. Pastaj dy policét, J. G.dhe M. G. erdhén me vrap.

Ai nuk e pa trupin e A. G., por pa se morén diké dhe e vendosén né veturé. | ati thirri
policiné nga dhoma e ndejés pasi gé éshét marré marré trupi. Gjaté gjithé kétij incidenti,
ai asnjéheré nuk pa té atin me armé.

I akuzuari Sh. G. deklaroi se deri 3 vjet para lufte, familje e tij kishte pasur marrédhénie
té mira me familjen e J. G.. Dy muaj para dités kritike, J. G. dhe K. G. erdhén para
shtépisé sé tij dhe e kércénuan até. K. G. Kkishte pasur njé armé né brez dhe e kishte
zbuluar até. J. G. gjithnjé kishte gené i interesuar pér té pasur probleme me ta.

Mé 20 shtator 2008, ai pa K. G. dhe A. G. duke vrapuar nga shtépia e tyre dhe népérmjet
tokés sé plleshme drejt tij. K. G. po mbante njé armé né anén e djathté. A. G. kishte njé
armé dore né anén e djathté té brezit dhe po e mbante gé té¢ mos binte dhe me dorén e
majté po i bénte shenjé gé Sh. G. té ndalonte. Ai ndaloi. A. G. iu afrua traktorit dhe K.
G. géndroi 2 metra pas tij. A. G. i tha tre heré “Sh.., do té té vras.” Sh. G. i tha A. G. gé
ta linte té kalonte. K. G. i tha A. G. “shkojmé, shohim pér t&¢ mé voné.” K. G. iu afrua
fémijéve té Sh. G. dhe u tha dicka. Pér shkak té zhurmés sé traktorit dhe pér shkak se
fémijét ishin ulur né pjesén mé té largét té traktorit, rreth 4-5 metra larg Sh. G., nuk
dégjoi se cfaré u tha K. G. atyre. Sh. G. i tha K. G. dhe A. G. gé nése e kané problem gé
ai té kalojé pérmes tokés sé tyre, nuk do té kalojé mé kurré andej dhe se nuk ka nevojé gé
té vijné té armatosur pér ta takuar. Ai u kthye dhe nuk kaloi pérmes tokés sé tyre, por

Name: Verdict Translated by: SC Phone:
Job Number: A - 829
Page: 10 of 23



pérmes tokés sé dikujt tjetér. Pasi gé zbritén fémijét nga traktori, ai i pyeti se ¢faré u
kishte théné K. G. dhe e bija i tha se ai u kishte théné “do té vij né shtépiné e juaj, t’ju
g... nénén dhe t’ju vras secilin prej jush.”

Kur erdhi H. G. pér t’i ndihmuar gé té shkarkojné barin e thaté, H. G. e pyeti se ¢faré
kishte ndodhur, prandaj i kishin fémijét pér incidentin e méparshém. Ai nuk deshi gé i
biri ta kuptonte se ¢faré kishte ndodhur pér shkak se u frikésohej telasheve dhe kishte
friké se H. G., duke gené i ri, mund té bénte ndonjé gjé. Pasi gé shkarkuan traktorin, H.
G. shkoi pér té marré gjéné dhe ky i tha H. G. se nése i takon A. G. dhe K. G. té largohej
nga ata.

Mé voné shkoi pér té ndihmuar H. G. té kthente lopét. Pasi gé i ndihmoi té birit, dhe
derisa po kthehej né shtépi, pa H. G. té kalonte rrugén prané shtépisé me traktor. U ndal
né ballkonin e katit pérdhesé té shtépisé gé té zbathte képucét. Ishte né anén e majté té
ballkonit kur pa K. G. dhe A. G. né rrugé rreth 4 apo 5 metra nga kéndi i shtépisé dhe
rreth 10 deri né 12 metra nga ai dhe té drejtuar drejt tij. A. G. ishte mé afér ndérsa K. G.
ishte rreth gjysém metri prapa tij. A. G. po géndronte pa lévizur dhe Sh. G. i tha gé té
largonte kabllon dhe gypat e ujit nga fusha e Sh. G.. K. G. nxorri njé pistoleté té bardhé
nga ana e majté e rripit. E mbushi, pérgatiti dhe e drejtoi nga Sh. G. dhe shtépia e tij. K.
G. filloi té lévizte né drejtim té Sh. G. dhe shtépisé sé tij. K. G. i tha A. G. dicka té tillé
sikur “a té gjuaj drejt tij dhe t’i g... nénén?”. Kur Sh. G. pa pistoleté, ai u frikésua dhe
filloi té lévizte drejt shtépisé. Derisa po hynte né shtépi, dégjoi dy té shténa: “bum bum!”
dhe e pa té bijén, e cila ishte né korridor, té alivanosej. Ai nuk pa té birin gjaté gjithé
incidentit.

Kur u fut né shtépi, ai dégjoi té shténa té paktén njéshe apo mbase mé shumé nga arma
automatike. Té shténat vinin nga shtépia e tij. Pastaj ishte njé pérzierje té shténash. Shpejt
pa té bijén gé ishte alivanosur. Pastaj shkoi lart shkalléve afér ballkonit dhe pa té birin H.
G. gé po ecte vérdallé shumé i frikésuar dhe pothuajse i hunbur. H. G. po mbante armé
automatike AK 47. Ai kurré mé paré nuk e kishte paré kété armé. | kérkoi té birit t’i jepte
armén. Dégjoi té shténa vazhdimisht nga jashté. H. G. i dha armén, té cilén e mbajti né
dorén e majté derisa erdhi policia, por asnjéheré nuk e pérdori. Doli né ballkon pér té paré
se ¢faré kishte ndodhur. Nga ballkoni ai ia doli té shihte pjesén e poshtme té kémbév té
njé personi gé rrinte i shtriré. Ai pa edhe K. G. tek géndronte te porta e shtépisé sé tij dhe
duke marré njé armé automatike Kalashnikov. Pa edhe H. G. me armé dhe me dicka
tjetér né doré. Kur H. G. pa K. G. dhe H. G. té armatosur, u frikésua se mund té futeshin
né shtépi. | tha Sh. G. “baba, mé jep armén se do té na futen né shtépi.” Ky i tha H. G. se
kurré nuk do t’i lejonte gé té futen. K. G. dhe H. G. filluan té vinin né drejtim té
shtépisé dhe rreth 35 apo 40 larg, H. G. po e kércénonte duke i théné: “do té gjuaj granata
doré dhe do té shfaros secilin prej jush.” Edhe K. G. bénte kércénime té ngjashme. Nuk
pa K. G. té keté pésuar ndonjé Iéndim. Ai ju tha “ejani dhe merreni!” duke iu referuar
personit gé kishte paré té shtriré. Ai paralajméroi K. G. dhe H. G. me z& té larté dhe té
garté duke u théné “nése hyni né oborrin e shtépisé sime, do té gjuaj” dhe kéta u larguan.
Njéri ndér té parét gé iu afrua A. G. ishte J. G.. Ai nuk e pa J. G. dukeu afruar pér té
marré trupine A. G..
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Ai hyri brenda né shtépi, zbriti shkallét dhe thirri komandantin e policisé. Pastaj u pérpoq
té getésonte familjen. Policia erdhi pas 10 deri 15 minutash.

Déshmitarja L. G., e bija e Sh. G. deklaroi se mé 20 shtator 2008 rreth orés 1 pasdite,
kishte gené né dhomén e ndejés né katin e paré. Motra e vogél A. dhe Vvéllai i vogél A.
hyné brenda. Ata po ganin dhe i thané asaj se derisa kishin gené mé té atin, kishin hasur
A. G., i cili kishte pasur armé dore dhe K. G. i cili kishte pasur armé me tyté té gjaté. Ata
I thané se A. G. dhe K. G. i kishin bértitur té atit. A. G. nuk i kishte lejuar té kalonin
népérmjet rrugés dhe i kishte kthyer té merrnin tjetér rrugé. Derisa kishin gené té ulur
prapa né traktor, K. G. u kishte théné “do t’ju vras té gjithéve.”

Sapo i treguan té vegjlit kété, ajo doli jashté né ballkon pér té pyetur té atin Sh. G. se
cfaré kishte ndodhur. Mirépo, nuk Kishin pasur kohé té bisedonin ngase ajo pa A. G. dhe
K. G. né kénd té shtépisé rreth 4 metra larg né anén e djathté. Ajo pa edhe H. G. rrugés
gé po vinte nga shtépia e tij né oborrin e tyre. Pastaj pa K. G. duke nxjerré njé armé dore
té bardhé, duke e mbushur dhe duke ia drejtuar babait té saj me dorén e tij té djathté. Nuk
dégjoi babané té keté théné gjé. K. G. shante “do t’ju ... nénén. Kaq ishte puna juaj.”
Ajo u frikésua dhe u fut brenda. Kur arriti né korridor, dégjoi té shténa “bum bum”. Ajo u
friéksua se té shténat i kishin vraré babané dhe u alivanos. Nuk dégjoi té shténa té tjera.

Pasi gé erdhi né vete, pa se babai po i binte shuplaké dhe pa edhe té véllané H. G..
asnjéri prej tyre nuk kishte armé né doré. Dégjoi babané duke thirrur policiné. Dégjoi té
atin duke théné tre heré “cjani dhe merreni.”

Pasi gé erdhi policia, ajo nga dritarja pa K. G. me armé té gjaté qé mbante me dy duar
dhe H. G. me njé armé té zezé. Ata po vraponin drejt oborrit. Ajo pa edhe J. G. gé po
vinte né oborrin e tyre dhe M. G. afér.

Ajo nuk dinte pér ndonjé mosmarréveshje ndérmjet familjes sé saj dhe asaj té K. G.
lidhur me gasjen né toké. As babai nuk i kishte théné se ¢faré kishte ndodhur ndérmjet
atij dhe A. G. lidhur me kabllon e rrymés.

Déshmitari H. G., i biri i palés sé démtuar J. G., deklaroi se mé 20 shtator 2008 nga ora
8:10 deri mé 12.30 kishte gené né shtépiné e xhaxhait H. G. sé bashku me té atin J. G..
VEéllezérit e tij A. G. dhe K. G. ishin nisur pér né fushat e arrave pér t& mbledhur arrat.
Pas kthimit né shtépi dhe pasi gé ndérroi rrobat, rreth orés 12.40, shkoi né fushé pér té
ndihmuar véllezérit. Ai kalopi nga rrugaprané shtépisé sé Sh. G. pér té shkuar deri te
fushat e arrave. Kjo rrugé kalon népérmjet fushés sé M., pra nuk kaloi pérmes sé J. G..
Me té arritur, pa qé vélezérit kishin mbledhur té gjitha arrat. A. G. dhe K. G. nuk i thané
se u kishte ndodhur gjé derisa po shkonin né fushé. Ai nuk pa dhe nuk e diti nése A. G.
apo K. G.

kishte armé me vete. Ata i vendosén thasét me arra né traktor dhe pastaj u nisén pér né
shtépi duke marré rrugén e njéjté. Ai voziti i vetém pér shkak se nuk kishte vend pér
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véllez&rit né traktor. VVéllezérit po vinin pas tij né kémbé rreth 100 larg. Pasi gé u fut né
lagje, nuk i pa véllezérit me.

Ai u kthye te porta e shtépisé sé J. G. né orén nji dhe parkoi traktorin pak larg nga porta,
e ndali motorin dhe filloi té shkarkonte thasét me arra. Tani dégjoi diké duke théné “me
sot e pate.” Por nuk pa as Sh. G. as H. G. dhe as ballkonin e shtépisé sé Sh. G.. Zéri po
vinte nga 30-35 metra larg. Fjalét u thané aq zéshén sa té dégjonte e gjithé lagja. H. G.
njohu zérin e Sh. G.. Nuk dégjoi aské tjetér duke folur.

Pas fjaléve “me sot e paté.” Sh. G. urdhéroi té birin H. G. té shtinte duke i théné “gjuaj!
Cfaré po pret?” dhe i pérsériste fjalét e njéjta. Tani H. G. dégjoi té shténat e para. Kéto
vinin nga shtépia e Sh. G. dhe ishin me ndérprerje. Pastaj Sh. G. urdhéroi té birin té
hedhte bomba pér té vraré A. G. dhe K. G..

Me té dégjuar té shténat, prindérit erdhén te porta e shtépisé sé J. G.. Pas té dégjimit té té
shténave, rreth 10 minuta mé voné pa té véllané K. G. té vinte né shtépinée J. G.. K. G. i
tha se H. G. po shtinte nga ballkoni dhe se A. G. éshté vraré dhe kishte mbetur né vend.
Sé bashku me prindérit, lévizi rreth 7-8 metra nga porta pér té shkuar te A. G. dhe kétu
H. G. mund té shihte Sh. G. duke géndruar i vetém né ballkonin e katit té paré té
shtépisé. Sh. G. po mbante njé armé automatike dhe ishte né pozicion pér té shténé dhe
po bértiste “do té ju ... nénén. Do té ju shfarosi té gjithéve.” Pastaj Sh. G. shtiu me
ndérprerje me Kalashnikov, prandaj nuk ia dolén t’i afrohen A. G..

H. G. nuk dégjoi té shténanga armé tjetér pérpos nga ajo automatike. H. G. nuk shkoi té
merrte veté njé armé se ishte mé e réndésishme té merrte té véllané A. G. dhe t’i
ndohmonte se sa té merrte njé armé. Ai dhe prindérit nuk ia dolén té merrnin trupin e A.
G. nga rruga para se té vinte policia. A. G. mbeti i shtriré né toké rreth 10-15 minuta
derisa erdhi policia dhe vdig.

Dy zyrtaré té policisé, té cilat jané déshmitaré erdhén dhe takuan edhe K. G., i cili ishte i
Iénduar. Pyetén K. G. se ¢faré kishte ndodhur. Ai u tha se Sh. G. e kishte gélluar nga
ballkoni. Polici voziti me veturén e véllait té H. G. deri né spital né Skenderaj. U deshén
rreth 25 minuta pér té ardhur pér shkak se rrugét jané té paasfaltuara.

Déshmitari M. G.deklaroi se éshté né lidhje familjare té largét me Sh. G..

Mé 20 shtator 2008 rreth orés 1 ishte duke shkuar né puné. Ai udhétonte pér né puné me
veturé sé bashku me J. G.. J. G. po e priste né veturé né udhékrygin ndérmjet shtépisé sé
tij dhe asaj té J. G..

Derisa ishte rrugés pér té takuar J. G., i biri po insistonte t’i blinte njé gjé nga shitorja
para se té shkonte né puné. U pérpoq té shkonte né shitore me té birin, por ajo ishte e
mbyllur. Derisa po trokiste né derén e shitores, dégjoi té shténa. Nuk dégjoi britma. Ai pa
té bijén e pronarit dhe pyeti nése mund ta hapte shitoren. Pyeti se a éshté fejuar dikush.
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Ai mund té shihte shtépiné e J. G. vetém nése zbriste pak teposhté, gjé gé edhe e béri. Ai
pa rrugén, gjithé shtépiné dhe shumé njeréz. Ai njohu J. G., K. G. dhe anétarét e tyre té
familjes, emrat e té ciléve nuk i dinte. Deris apo géndronte prané shitores, shumé fémijé i
kishin théné J. G. se dicka u kishte ndodhur K. G. dhe Sh. G.. Pastaj erdhi J. G. dhe
shkuan pér té paré se ¢faré kishte ndodhur. Ai pa vetém K. G. kur arritén te porta e
shtépisé sé J. G.. Edhe J. G. ishte aty. K. G. kishte gjithé dorén e gjakosur dhe po i binte
poshté. E pyeti K. G. se ¢faré kishte ndodhur. Kyi fundit i tha “Shaqiri na vrau.”

Ai u tha ta ndihmonin K. G., por J. G. as e shogja e tij u larguan pér té paré se si ishte A.
G.. Ata i thané ta merrte A. G., nése éshét e mundur, i cili ishte né rrugé. Ai dhe J. G.
ishin té parét gé shkuan te A. G. dhe erdhén shumé té aférm gé jetojné né lagjen e njéjté.
Kaluan rreth 3 - 4 minuta prej kohés gé dégjoi té shténat e derisa shkoi te J. G.. Derisa po
i afrohej A. G. nuk dégjoi ndonjé kércénim nga ana e Sh. G. apo H. G. apo dikujt tjetér
dhe askush nuk u pérpoqg ta ndalte. Né té vérteté, fare nuk e ka paré Sh. G. apo H. G. até
dité.

Pa A. G. té shtriré né toké. Nuk pa ndonjé armé prané tij. Nuk pa aské tjetér me armé. Pa
ca njolla gjaku né trupin e A. G. dhe vrapoi pér ta ndihmuar até. Sé bashku me J. G.
kérkoi nga té bijté e H. G. té sjellnin njé veturé. Pas njé apo dy minuti, erdhi vetura dhe
vendosén A. G. né ulésen e pasme si dhe K. G.. ai po i dérgonte né ambulancén né
Skenderaj. Nuk kaloi shumé kohé pér té arritur aty.

Déshmitari J. G.deklaroi se éshté né lidhje familjare té largét me Sh. G..

Mé 20 shtator 2008 rreth orés nji ishte né fshat dhe po nisej né puné. Ai kishte pér té
takuar M. G. né fshat prané njé fushe ku takoheshin ¢do dité. Ishte kjo rreth 100 metra
larg shtépisé sé J. G..

Priti rreth dhjeté minuta M. G. pér té arritur te vetura e tij. Ai nuk dégjoi gjé sepse kishte
té ndezur radion dhe nuk e kishte vémendjen aty. Para M. G. erdhén njé grup fémijésh
dhe i thané se kishte ndodhur njé incident né mes té bijve té Sh. G. dhe atyre té J. G..
Nga vetura e tij nuk ia doli té shihte lokacionin e trupit té A. G.. Doli nga vetura dhe hasi
né M. G.. sé bashku shkuan drejt kétyre familjaréve.

Me t’u afruar shtépisé sé J. G., takoi K. G., i cili kishte dorén e Iénduar. Nuk kishin
shumé kohé pér té biseduar, por ée pyeti até se me kénd kishte pasur telashe apo kujt i
kishte shkaktuar telashe. K. G. tha se kishin ca telashe me Sh. G. dhe se mendoi se
Abedini ishte vraré dhe kishte ngelur né rrugé afér shtépisé sé Sh. G.. K. G. kérkoi néser
mund ta merrte A. G. nga aty. Ky i premtoi se do ta bénte kété.

A. G. ishte i shtriré né toké rreth 10 metra larg shtépisé sé Sh. G.. Nuk pa ndonjé armé
pérreth. Ai ishte i pari gé iu afrua A. G., dhe mé voné erdhi M. G. me anétarét e familjes,
té aférm dhe té largét. Askush nuk u pérpoq ta ndalte derisa po i afrohej A. G..
Pérkundrazi prej deklaratés, Avokati Mbrojtés i sgaroi Trupit Gjykues se shprehja shqgipe
‘me nxjerre’ € pérdorur nga do té thoté té nxjerret dikush, duke nénkuptuar késhtu se
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kishte pasur pengesé pér dicka té tillé. Nuk biseduan me A. G. sepse vetém u pérpogén ta
ndihmojné sa mé shpejt gé éshté e mundur. Nuk e din nése A. G. ishte akoma gjallé.

Ai kérkoi nga i biri i H. G. njé veturé qé té voziste. Fillimisht vendosén A. G. né pjesén
e prapme té veturés dhe pastaj K. G. né uléset e pérparme. U deshém jo mé shumé se 15-
20 minuta pér té sjellur A. G. dhe K. G. né gendrén e shéndetit né Skenderaj.

Nuk pa e as nuk dégjoi gjé nga M. G. apo nga H. G. até dité.

Déshmitarja M. G. ushtroi té drejtén pér té mos dhéné deklaraté.

Déshmitari ekspert, mjeku ligjor A. G. deklaroi se mé 20 shtator 2008, i ndjeri A. G.
éshté gélluar me njé plumb té vetém, i cili 1éndoi pjesén e mesme té mushkérive dhe
trakené. Sipas mendimit té tij, shkaku i vdekjes éshté raportuar né ményré té sakté né
raportin e autopsisé té datés 21.9.2008.

Nuk ka gené e mundur té shpétohet jeta e A. G. edhe po té kishte pasur ndihmé
mjekésore brenda njé minuti.

D.  Vlerésimii provave té prezantuara

1. Gjetjet faktike

Né mesin e provave té prezantuara gjaté shqyrtimit kryesor, Trupi Gjykues vleréson se
provat né vijim jané vértetuar:

Né méngjesin e 20 shtatorit 2008 kur Sh. G. ishte nisur rrugés pér né fushé, ky takoi K.
G. dhe A. G.. kéta ndaluan Sh. G. gé té kalonte pérmes tokés sé tyre.

Mé voné gjaté dités sé njéjtée, K. G. dhe A. G. kaluan pérgjaté rrugés prané shtépisé sé
Sh. G.. Derisa po e bénin kété, ata takuan Sh. G.. A. G. dhe Sh. G. diskutuan ¢éshtjen e
largimit té kabllos elektrike.

Faktet né vijim mbéshtetn nga deklaratat e dhéna nga Sh. G. dhe J. G..

| akuzuari H. G. ishte né posedim té armés automatike AK 47 té kalibrit 7,62x39mm me
numrin serik C-43367 dhe se kishte pérdorur kété armé pér té shténé né drejtim té A. G.
dhe K. G. nga ballkoni i katit té paré té shtépisé sé Sh. G. duke vraré késhtu A. G. dhe
duke shkaktuar Iéndime serioze K. G..

Ky fakt éshté mbéshtetur nga deklarata e H. G., i cili konfirmoi se ka gjetur dhe pastaj e
ka fshehur armén né shtépi. Ai poashtu e pranoi se kété armé e pérdori pér té shténé né
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drejtim té A. G. dhe K. G. né ményré gé té mbronte familjen e tij nga njé sulm i kuptuar
gé do té ushtrohej nga A. G. dhe K. G.. Policia gjeti armén né vendngjarje. Sh. G. mohoi
té keté ditur gjé pér armén apo ta keté pérdorur.

| akuzuari K. G. kishte pistoletén Crvena Zastava M-57 té kalibrit 7,62x25 mm me
numrin serik C-139535 me vete dhe né njé kohé té caktuar, Kishte shténé me té né drejtim
té dhomeés lart né shtépiné e Sh. G..

Ky fakt mbéshtetet nga deklarimi i K. G. si fajtor ndaj pikés sé akuzés Pronésia,
kontrolli, posedimi dhe pérdorimi i paautorizuar i arméve. Deklarimi i tij i fajésisé
gjithashtu éshté mbéshtetur edhe nga deklaratat e dhéna nga H. G. dhe Sh. G., té cilét
thané se kané paré K. G. me armé. Kjo mbéshtetet edhe nga Raporti Hetues, sipas sé cilit
pistoleta Crvena Zastava, me numrin serik C-139535 e konfiskuar nga shtépia e J. G.,
skica e vendngjarjes, e cila tregon se ku jané gjetur gézhojat, si dhe raporti i balistikés,
sipas sé cilit, 5 nga gézhojat pérputhen me pistoletén e marré né shtépiné e Sh. G.. Kjo
mbéshtetet edhe nga njé fakt tjetér, sipas sé cilit, dritarja e shtépisé sé Sh. G. né katin e
paré kishte tre vrima té shkaktuara nga plumbi, si¢ edhe lexon raporti pér ekzaminimin e
vendngjarjes.

Si pasojé e pérdorimit té armés nga ana e H. G., A. G. pésoi té shténa arme né gjoks, me
¢’rast u démtuan mushkeérité dhe vertebra torakale. Léndimi né fjalé shkaktoi gjakderdhje
té madhe, shok hipovolemik dhe vdekje. Jeta e tij nuk ka mundur té shpétohet edhe né
rast té intervenimit té menjéhershém mjekésor.

Ky fakt mbéshtetet nga raporti i autopsisé dhe nga déshmia e dhéné nga déshmitari
ekspert Dr. A. G..

Si pasojé e pérdorimit té armés nga ana e H. G., K. G. pésoi té shténé arme gé shkaktoi
frakturé té shkallés mé té larté né dorén e tij té djathté. Dora i éshté shkurtuar 3cm pas njé
intervenimi té nevojshém Kkirurgjik (osteosintaza) mé 28 tetor 2008. Né té njéjtén kohé
éshté rindértuar nervi radial népérmjet transplantit suralis. Mirépo, mbetet té kuptohet
nése nervi do té shérohet.

Ky fakt mbéshtetet nga dokumentacioni mjekésor i nxjerré nga QKUK né Prishtiné dhe
Klinika né WWels-Grieskirchen.

2. Prova lidhur me vrasjen dhe vrasjen né tentativé nga H. G.

Si¢ u tha mé lart, H. G. pranoi se ka shténé né drejtim té A. G. dhe K. G., né kété ményré
duke vraré A. G. dhe duke shkaktuar Iéndime serioze K. G.. Mirépo, H. G. pretendon se
kéto veprime i ka kryer pér t& mbrojtur familjen e tij dhe veten nga sulmi i K. G., i cili po
i géllonte me armé dhe i cili kishte kércénuar té atij e tij se do té vinte né shtépiné tyre dhe do
t’1 vriste qé té gjithé.

Céshtja kryesore e kétij shqyrtimi, duke pasur parasysh vrasjen dhe vrasjen né tentativé té
kryer nga H. G., éshté nése i akuzuari H. G. me té vérteté ka vepruar né mbrojtje té
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nevojshme apo nése ka pasur pér géllim té shuajé jetén e A. G. dhe até té K. G. si¢
pretendon aktakuza.

2.1 Versionii H. G.

Deri né njé piké té caktuar, deklarata e dhéné nga H. G. pérputhet me até té Sh. G.. Qé té
dy pérshkruan se si A. G. dhe K. G. né njérén ané dhe Sh. G. né anén tjetér diskutuan
dhe se si K. G. nxorri armén dhe shtiu dy heré. Qg té dy thané se H. G. i dha armén Sh.
G. né shkallét afér ballkonit té katit té paré pas té shténave dhe se pas késaj, asnjéri prej
tyre nuk e pérdorén armén. Sh. G. thirri policiné nga dhoma e ndejés né katin pérdhesé.

Déshmitarja L. G. deklaroi se ishte né ballkon sé bashku me Sh. G. kur K. G. nxorri
armén dhe ia drejtoi Sh. G.. Sh. G. nuk e pérmend se ka gené ajo né ballkon me té. Né
vend té késaj, Sh. G. shprehimisht thoté se pa té bijen vetém kur u fut brenda né shtépi.
Prandaj, trupi Gjykues éshté i mendimit se deklarata e L. G. lidhur me ndodhité para
alivanosjes sé saj éshté e palogjikshme dhe e ndikuar nga lidhjet familjare.

Déshmitari M. G. deklaroi se kur pa K. G., ky i fundit i kKishte théné “Shaqiri na vrau.”
Kjo deklaraté pérséritet nga H. G. dhe J. G..

Trupi Gjykues éshté i mendimit se dy pjesé té deklaratés sé H. G. kané mangési logjike.
Pjesa e paré éshté sgarimi i H. G. i arsyes pse ai pasi gé nxorri armén automatike, e
vendosi até né dysheme né korridor pér té dalur sérish né dritare edhe pse e dinte se mé
herét gjaté dités, K. G. kisthe kércénuar jetén e babait dhe até té té gjithé familjes, dhe
edhe pse e ka paré K. G. duke shténé prej njé largésie té afét né drejtim té vendit ku ka
bnesuar se gjendet i ati. Pjesa e dyté éshté pretendimi se edhe pse nuk paralajméroi me
fjalé apo nuk shtiu fillimisht né ajr, géllimi i tij i t& shténave nga ana e tij ishte vetém té
frikésonte A. G. dhe K. G. né ményré gé kéta té shkonin.

Deklarata e H. G. nuk mbéshtetet nga raporti i ekzaminimit té vendngjarjes, sipas sé cilit,
dritarja né katin e paré té shtépisé sé Sh. G. kishte tre vrima. Gjykata nuk mund té
kuptojé asnjé sqarim logjik se pse K. G. do té shtinte né kété drejtim po té Kishte paré
vetém H. G. né ballkonin e Kkatit té paré. Kjo konfirmohet nga skica e vendngjarjes, sipas
sé cilés jané gjetur dy plumba afré njéri tjetrit né rrugés drejt ballkonit té katit té paré dhe
njé grup tjetér prej tre plumbash poshté rrugés afér dritares. Kjo sugjeron se K. G. ka
shténé, ka lévizur dhe sérish ka shténé.

Pastaj ka papérputhshméri né deklaratén e H. G. lidhur me kohén e incidentit. H. G.
deklaroi i gjithé incidenti zgjati rreth 30, 40 apo 50 sekonda, as njé minuté té ploté dhe
pastaj u fut né shtépi dhe pa babané Sh. G. te shkallét. Trupi Gjykues é&shté i mendimit se
do té duhej mé shumé se njé minuté qé K. G. té shtinte me armé, Hajrizi té futej brenda,
té shkonte né korridor pér té marré armén, té futej sérish brenda, té shkonte né korridor
pér t& marré armén, té kthehej né ballkon dhe té shtinte né drejtim té A. G. dhe K. G..
Pastaj u kthye sérish né shtépi dhe pa babané. Koha né deklaraté éshté né kundérshtim me
até té Sh. G., i cili tha se kur u fut né shtépi, dégjoi té shténa ballkonit, ku pa té birin gé
sillej vérdallé. E gjithé kjo sigurisht se ka zgjatur mé shumé se njé minuté.
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H. G. gjithashtu deklaroi se derisa ishte né dhomén e ndejés né katin pérdhesé, pasi qé ka
shténé drejt A. G. dhe K. G., nuk pa K. G. té keté pésuar Iéndime, por gé po mbante njé
armé automatike me té dy duart. Mirépo ai nuk mohon gé K. G. éshté lénduar nga té
shténat e tij. Trupi Gjykues éshté i mendimit se I1éndimi gé pésoi K. G. ishte aq serioz
sagé nuk ka mundur té mbajé armé me dorén e lénduar.

Sikurse papérputhshméri, ka edhe kundérshtime té pazgjedhura né mes té deklaratés sé
H. G. dhe asaj té Sh. G.. H. G. tha se K. G. i tha “ku po shkon o q... néne” atij pasi qé e
pa duke shikuar nga dritarja e katit té paré, por kété gjé nuk e pérmend fare Sh. G.. Pér
mé tepér, H. G. tha se dégjoi njé zé femre duke britur “e vrané” por as kété nuk e
pérmend Sh. G. né deklaratén e tij edhe pse tani ishte brenda né shtépi, né katin pérdhesé
afér dhomés sé ndejés. Sé fundi, H. G. dégjoi H. G. duke britur me z€ té lart “futemi
brenda dhe t’u hedhim bombén” por prap, Sh. G. nuk e pérmend kété fare né deklaratén e
tij. Trupi Gjykues nuk éshté i mendimit se léshime té tilla né deklaratén e Sh. G. jané
pasojé e mungeses sé memories.

Pér mé tepér, H. G. deklaroi se dégjoi dy té shténa, pastaj katér apo pesé. Ai tha se derisa
po shtine, nuk dégjoi armé té tjera té jené pérdorur e as nuk pérmend té keté dégjuar té
shténa té tjera. Sh. G. deklaroi se pas dégjimit té té shténave nga arma automatike, dégjoi
njé pérzierje té shténash.

Pérfundimisht, né deklaratén e tij H. G. nuk e pérmend té keté kérkuar gé babai t’i kthejé
armén. Sh. G. tha se pasi qé pa H. G. té armatosur, H. G. u frikésua dhe tha “baba, mé
jep armén se do té na futen né shtépi.”

nga arma automatike nga shtépia e tij. Shpejt pa té bijen e cila ishte alivanosur dhe u ngjit
shkalléve afér derés sé

2.2 VersioniiJ. G.

J. G. deklaroi se pak para orés njé kishte gené né oborrin e tij dhe kishte dégjuar 4 apo 5
té shténa nga arma automatike. Ai nuk deklaroi se ka dégjuar ndonjé diskutim apo britma
para té shténave. Tani, ai nuk mund té shihte se cili po shtinte. Né pyetjen se a kishte
ndonjé ndryshim né mes té shténave qé dégjoi J. G. Derisa ishte akoma né oborr dhe
atyre gé pa Sh. G. duke shténé mé voné, ai deklaroi se nuk ka mundur té vérejé
ndryshimin. Mé voné, gjaté deklaratés sé tij, ai tha se né pérgjithési mund té dallonte
ndryshimin né mes té shténave nga arma automatike dhe pushka.

J. G. deklaroi se K. G. i kishte théné atij qé Sh. G. i kishte théné H. G. “gjuaj! Cfaré po
pret?” dhe se H. G. pastaj shtiu drejt K. G. dhe A. G.. Trupi Gjykues éshté i mendimit se
fare nuk éshté e logjikshme gé J. G, i cili gjendej né kopsht, t& mos dégjonte urdhrin
nése ishte nga jashté shtépisé prané asaj té J. G..

Qé té dy H. G. dhe Sh. G. mohojné té jeté dhéné njé urdhér i tillé.
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Ka kundérshtime té pazgjidhura né mes té deklaratés sé J. G. dhe asaj té H. G.. H. G.nuk
pérmend té keté dégjuar diskutime né mes té Sh. G. dhe A. G. apo K. G. para té shténave
edhe pse ka gené afér vendit ku éshté béré diskutimi.

J. G. dhe H. G. deklaruan né déhsmité e tyre se nuk dégjuan té shténa nga armé té tjera
pérpos nga ajo automatike, gjé gé éshté né kundérshtim me katin e vértetuar se éshté
shténé nga dy armé té ndryshme, nga pistoleta dhe arma automatike.

Déshmitari M. G. deklaroi se dégjoi té shténa, por nuk mund té thoshte asgjé mé shumé
rreth tyre. Déshmitari J. G. fare nuk dégjoi té shténa.

Prandaj, pér shkak té ekzistimit té papérputhshmérive né deklaratat e personave qé u
dégjuan né sallé té gjykimit dhe pér shkak té ndryshimeve né mes té dekalratave, Trupi
Gjykues éshté i mendimit se éshté e pamundur té pércaktohet nése ndonjé prej personave
té dégjuar ka théné té vértetén absolute.

3. Prova lidhur me nxitje pér vrasje dhe nxitje pér vrasje né tentative nga Sh. G.

Né deklaratat e tyre, Sh. G. dhe H. G. nuk pérmendin té& kené bisedaur me njéri-tjetrin
para se té takoheshin né korridorin e Kkatit té paré dhe Sh. G. té keté kérkuar nga H. G. t’i
dorézojé armén.

Po té kishte gené géllimi i Sh. G. gé té vriste gé té dy A. G. dhe K. G., duket e
pakujdesshme nga ai gé té vendosé veten e tij né rrezik té vritej nga armét gé i ksithe paré
duke i bartur mé herét gjaté dités duke géndruar né ballkon né vend se té priste brenda gé
ata té kalpjné dhe té pérdorte armén veté. Trupi Gjykues éshté i mendimit se prita e
pretenduar dhe géllimi pér té vraré A. G. dhe K. G. nga Sh. G., ka mungesé logjike.

H. G. deklaroi se dégjoi té shténat e para pasi gé Sh. G. tha “me sot e paté” me aq zé té
lart saqé e gjithé lagja ka mund ta dégjojé kété dhe urdhéroi té birin H. G. vazhdimisht gé
té shtinte duke i théné “Gjuaj! Cfaré po pret?” pretendohet se Sh. G. urdhéroi H. G. gé té
hedhte bomba pér té vraré gé té dy A. G. dhe J. G.. J. G, i cili ishte né oborrin e shtépisé
prané né deklaratén e tij nuk pérmend té keté dégjuar Sh. G. duke théné ndonjé prej
kétyre fjaléve. N€é pyetjen se a ka dégjuar ndonjé gjé tjetér Déshmitari M. G. deklaroi se
pérpos té shténave nga arma, pa ndonjé hezitim tha se nuk ka dégjuar gjé, pérfshiré kétu
edhe britmat.

Prandaj, Trupi Gjykues nuk pércakton pértej ¢do dyshimi té bazuar se Sh. G. ka nxitur té
birin né ciléndo ményré pér té vraré A. G. dhe té tentojé té vret K. G..

Provat lidhur me pronésing, kontrollin, posedimin dhe pérdorimin e paautorizuar té
arméve nga Sh. G.

Sh. G. mohoi té keté paré ndonjéheré armén para se i biri H. G. t’ia keté dorézuar até né
korridor. Ai mohon té keté shténé me t& ndonjéheré.
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H. G. deklaroi se armén e ka gjeturrreth 2 apo 3 vjet mé paré dhe se e ka fshehur né
shtépi pa i treguar babait. Né pyetjen se si éshté e mundur qé i biri t&¢ mbante njé gjé té
tillé té fshehté nga babai, H. G. sgaroi se kishte friké se babai do t’ia merrte.

Trupi Gjykues vleréson se deklarata e J. G. né ményré indirekte bie né kundérshtim me
Raportin Indentifikues Forenzik, i cili lexon se jané gjetur 8 gézhoja né ballkonin e katit
té paré. Pérpos késaj, éshté gjetur njé gézhojé né korridor, prané ballkonit. Pér mé tepér,
Raporti i Balistikés lexon se arma e konfiskuar nga shtépia e Sh. G. kishte karikator me
kapacitet pér 37 plumba dhe 22 plumba. Prandaj, Trupi Gjykues vleréson se nuk ka gjasa
gé qé té dy, H. G. dhe Sh. G. té kené shténé me armén.

Né deklaratat e tyre, M. G. dhe J. G. mohojné té jeté pérpjekur kush gé t’i ndalojé t’i
afrohen trupit t¢ A. G..

Prandaj, nuk ka prova gé pércaktojné pértej dyshimit té bazuar se Sh. G. pérdori armén
veté apo gé ishte né dijeni pér té.

5. Kérkesat e hedhura poshté

Avokati Mbrojtés A. H. béri kérkesé gé i pandehuri K. G. té dégjohet edhe né cilésiné e
déshmitarit pér shkak se éshté palé e démtuar.

Kryetari i Trupit Gjykues hodhi poshté kété kérkesé ngase ligji nuk lejon t& merret né
pyetje i pandehuri né cilésiné e déshmitarit. Déshmitarét jané té obliguar qé té pérgjigjen
né pyetje dhe té thoné gjithé té vértetén, ndérsa obligimi i njéjté nuk vlen pér té
akuzuarin. Do té ishte shkelje e madhe e té drejtave té té akuzuarit po ge se ai do té
merrej né pyetje si déshmitar dhe té detyrohej gé té pérgjigjej né pyetje dhe té thoté té
Vertetén.

E. KUALIFIKIMI LIGJOR
1. Ligji i zbatuar

Veprat penale jané kryer mé 14 gershor 2008. né até kohé, Kodi i Pérkohshém Penal i
Kosovés, i cili hyri né fugi mé 6 prill 2004, ishte ligji né fugi. Né pajtim me Nenin 2,
paragrafi (1), KPPK, ligji né fugi né kohén e kryerjes sé veprés penale do té zbatohet pér
kryerésin. Nuk ka ndryshim né ligj pér té gené mé né favor pér té akuzuarit. Edhepse
aktakuza kundér tyre éshté ngritur sipas Kodit Penal té Kosoés, i cili u fut né fugi mé 6
janar 2009, Trupi Gjykues i éshté referuar dispozitave t&é KPPK si ligji i zbatueshém né
kohén e kryerjes sé veprés penale. Mirépo, me rastin e lirimit nga aktakuza, éshté dashur
té lirohen nga aktakuza origjinale.
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2. Mbrojtja e nevojshme

Si¢c u tha mé lart, éshté e qgarté dhe e padiskutueshme gé i akuzuari H. G. shkaktoi
vdekjen e A. G. dhe Iéndimet serioze té K. G..

Né pajtim me Nenin 8, paragrafi 1, KPPK, vepra e kryer né mbrojtje t€ nevojshme nuk
pérbén vepér penale. Prandaj, né rast té tillg, i akuzuari lirohet.

Né pajtim me Nenin 8, paragrafi 2, KPPK, mbrojtja e nevojshme éshté mbrojtja e cila
éshté e domosdoshme pér té zbrapsur sulmin e kundérligjshém, real dhe té atgasshém
ndaj vetes ose ndaj njé personi tjetér me kusht qé karakteri i mbrojtjes té jeté né
proporcion me shkallén e rrezikut qé paraget sulmi.

Né kété rasy, Trupi Gjykues nuk ka mundur té pércaktojé se H. G. ka vepruar né mbrojtje
té nevojshme dhe as nuk ka mundur té pérjashtojé kété mundési pér shkak té
kundérshtimeve dhe papérputhshmérive té shumta né deklaratat e gé té dy paléve si¢ u
pérmend nén D/2. Prandaj, H. G. u lirua nga pika e akuzés pér vrasje né pajtim me Nenin
146, KPP dhe ajo e vrasjes né tentativé né pajtim me Nenin 146 dhe 20, KPK dhe né
pajtim me Nenin 390, Pika 3, KPPK dhe jo sipas Nenit 390, Pika 1, KPPK lidhur me
Nenin 8, Paragrafi (1), KPPK.

Sh. G. éshét ngarkuar me nxitje pér té kryer vrasje né pajhtim me Nenin 146 dhe 24, KPK
dhe nxitje pér té kryer vrasje né tentativé né pajtim me Nenet 146, 20 dhe 24, KPK. Si¢ u
pérmend nén D/3, provat e prezantuara gjaté shqyrtimit kryesor nuk mjaftuan pér té
déshmuar pértej ¢cdo dyshimi té bazuar se ka nxitur té birin pér té vraré A. G. dhe pér té
tentuar té vrasé K. G.. Prandaj, éshté liruar né pajtim me Nenin 390, Pika 3, KPPK.

Pronésia, kontrolli, posedimi dhe pérdorimi i paautorizuar i arméve

Prokurori Publik ngriti aktakuzé duke ngarkuar té akuzuarit H. G. dhe K. G. me pronési,
kontroll, posedimin dhe pérdorim té paautorizuar té arméve, mirépo, pér shkak se Trupi
Gjykues nuk ka mundur té pérjashtojé mundésiné gé qé té dy palét kané pérdorur armén
né mbrojtje té& nevojshme, Trupi Gjykues ka pércaktuar fajésiné e gé té dy té akuzuarve
né formén e privilegjuar té té njéjtés vepér penale né pajtim me Nenin 328, paragrafi (2),
KPPK.

Edhe Sh. G. éshté ngarkuar me pronési, kontroll, posedimim dhe pérdorimim té
paautorizuar té arméve, né kundérshtim me Nenin 328, paragrafi 1, KPK.

Mirépo, si¢ u ceké nén D/4, nuk ka prova gé vértetojné se ky ishte né dijeni mbi armén
automatike AK 47, té pérdorur nga i biri né ditén kritike apo se ai veté e pérdori até.
Prandaj, ai éshté liruar nga kjo piké e akuzés né pajtim me Nenin 390, Pika 3, KPPK.
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F. PERCAKTIMI | DENIMIT

Gjaté sjelljes sé sanksionimit kriminal, Trupi Gjykues duhet té keté parasysh géllimin e
pérgjithshém té dénimit — pra ndalimin e aktiviteteve té démshme pér shogériné duke i
larguar té tjerét nga kryerja e veprave té ngjashme penale dhe géllimin specifik —
parandalimi i kryerésit nga pérséritja e veprés. Gjaté pércaktimit té kohézgjatjes sé
dénimit, Trupi Gjykues duhet té keté parasysh té gjitha rrethanat lehtésuese dhe ato
rénduese né pajtim me Nenin 64, paragrafi (1), KPPK.

Gjaté pércaktimit té dénimit, né rastin e dy té akuzuarve, Trupi Gjykues vlerésoi si faktor
réndues pasojat e rénda té pérdorimit té€ armés né kété rast specifik.

Trupi Gjykues vlerésoi si faktor lehtésues faktin se asnjéri prej té akuzuarve nuk Kishte
dosje penale.

Pér veprén penale Pronési, kontroll, posedimim dhe pérdorimim té paautorizuar té
arméve né kundérshtim me Nenin 328, paragrafi 2, KPPK, ligji parasheh dénimin deri né
8 vjet burgim.

Duke marré parasysh faktorét lehtésues dhe réndues, Trupi Gjykues sjellé vendim pér 4
vjet burgim pér veprén penale té Pronésia, kontrolli, posedimi dhe pérdorimi i
paautorizuar i arméve, né kundérshtim me Nenin 328, paragrafi 2, KPK, sa i pérket H.
G.t.

Trupi Gjykues sjellé vendim pér 3 vjet burgim pér veprén penale Pronésia, kontrolli,
posedimi dhe pérdorimi i paautorizuar i armévesa i pérket K. G.t duke marré parasysh se
ai veté éshté Iénduar gjaté késaj ngjarje tragjike.

| akuzuari H. G. ka gené né paraburgim gé nga 20.9.2008 deri mé 11 janar 2010. Kjo
periudhé do té llogaritet né dénimin e sjellur né pajtim me Nenin 73 paragrafi (1), KPPK.

Trupi Gjykues konfiskoi dy armét qé jané pérdorur ditén kritike si dhe armén AK 47, e
cila éshté gjetur né shtépiné e J. G.. Arma e katért, e cila éshté gjetur dhe konfiskuar né
shtépiné e njéjté do té do té kthehet me njé vendim té vecant sapo J. G. apo pérfagésuesi i
tij ligjor té sjellé lejen e vlefshme pér kété armé.
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G. SHPENZIMET

Té akuzuarit H. G. dhe K. G. jané shpallur fajtor, prandaj ata do té kompensojné
shpenzimet pér procedurén penale né pajtim me Nenin 102, paragrafi (1), KPPK pérpos
shpenzimeve pér pérkthim gjaté procedurés. Njé vendim i vecant lidhur me shumén e
kétyre shpenzimeve do té nxjerret nga Gjykata sapo té merren té dhénat e nevojshme né
pajtim me Nenin 100, paragrafi (2), KPPK.

Pasi i akuzuari Sh. G. éshté liruar nga té gjitha pikat e akuzés, ai nuk duhet té

kompensojé shpenzimet e procedurés penale. Kjo e fundit do té paguhet nga burimet
buxhetore né pajtim me Nenin 103, paragrafi (1), KPPK.

H. KERKESA PER KOMPENSIM

Né fillim té shqyrtimit kryesor, pala e démtuar éshté pérkujtuar se mund té ushtrojé njé
kérkesé pér kompensim gjaté procedurés penale né pajtim me Nenin 355, paragrafi (2),
KPPK.

Pala e démtuar J. G. nuk ka ushtruar kérkesé té tillé.

Gjykata e Qarkut né Mitrovicé
P. nr. 24/09

Pérpiluar né gjuhén angleze, gjuhé e autorizuar.

Kryetari i Trupit Gjykues  Anétar i Trupit Gjykues Anétar i Trupit Gjykues
Hajnalka Veronika Karpati  Charles Smith Klaus Jung

Proces-Mbajtés
Noora Aarnio

Késhillé Ligjore:

Personat e autorizuar mund té ushtrojné ankesé me shkrim ndaj kétij vendimi népérmjet
Gjykatés sé Qarkut né Mitrovicé né Gjykatén Supreme té Kosovés brenda 15 ditéve pas
pranimit té sé njéjtit.
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